
NÁVOD K OBSLUZE 

Nasazení a sejmutí brusného papíru 

DĤležité: 

PĜed nasazováním nebo odstraĖováním brusného papíru se vždy pĜesvČdþete, zda je nástroj 
vypnutý a odpojený od elektrické zásuvky. 

PĜi použití konvenþního typu brusného papíru s pĜeddČrovanými otvory (standardní vybavení): 

StisknČte svČrku. Vložte konec papíru do svČrky, nastavte otvory papíru na otvory v podložce. Pak 
svČrku uvolnČte, þímž se upevní papír. Opakujte postup na druhém konci základní desky, pĜiþemž 
dbejte na docílení správného napnutí brusného papíru. (Obr. 1) 

PĜi použití konvenþního typu brusného papíru bez pĜeddČrovaných otvorĤ (bČžnČ prodávaný 
na trhu): 

StisknČte svČrku. Vložte konec papíru do svČrky, nastavte hrany papíru stejnČ a rovnobČžnČ se 
stranami základní desky. Pak svČrku uvolnČte, þímž se upevní papír. Opakujte postup na druhém 
konci základní desky, pĜiþemž dbejte na docílení správného napnutí brusného papíru. UmístČte 
dČrovací desku (volitelné pĜíslušenství) pĜes papír tak, aby vodítko dČrovací desky bylo zarovno 
s boky základní desky. Pak zatlaþte na dČrovací desku, aby se vyrazily otvory v papíru. (Obr. 2) 

PĜi použití brusného papíru typu „hook-and-loop“ s pĜeddČrovanými otvory (volitelné 
pĜíslušenství): 

Pomocí šroubováku demontujte z nástroje podložku pro konvenþní typ brusného papíru. (Obr. 3) 

Na nástroj nasaćte podložku pro brusný papír typu „hook-and-loop“ (volitelné pĜíslušenství). 
ZajistČte podložku pevným dotažením montážních šroubĤ. OdstraĖte z podložky všechny neþistoty 
nebo cizí materiál. PĜipevnČte brusný papír na podložku, pĜitom umístČte otvory v papíru na otvory 
v podložce. (Obr. 4) 

UPOZORNċNÍ: 

Vždy používejte brusné papíry typu „hook-and-loop“. Nikdy nepoužívejte brusný papír citlivý na 
pĜítlak. 

PĜipojení prachového vaku (obr. 5) 
Nasaćte prachový vak na odsávací hrdlo. Odsávací hrdlo je kuželovitČ tvarované. PĜi nasazování 
prachového vakuku zatlaþte vak energicky na hubici tak daleko, jak to jde, aby vak z hrdla bČhem 
chodu brusky nesklouzl. Nejlepší funkce se dosáhne, když prachový vak vyprázdníte, jakmile je 
naplnČný pĜibližnČ do poloviny. Aby se vak zbavil co nejvČtšího množství prachu, lehce na nČj 
poklepejte. 

Funkce vypínaþe chodu (obr. 6) 

UPOZORNċNÍ: 

PĜed pĜipojením brusky do zásuvky pĜívodu elektrické energie vždy zkontrolujte, zda vypínaþ chodu 
ĜádnČ funguje a zda se po uvolnČní automaticky vrací do polohy OFF – VYPNUTO. 

Uvedení brusky do þinnosti se provede jednoduše stisknutím vypínaþe. Bruska se zastaví pĜi 
uvolnČní vypínaþe. NepĜetržitý chod brusky se docílí zatažením vypínaþe dozadu a pak stisknutím 
pojistného tlaþítka. Vypnutí nepĜetržitého chodu se provádí stlaþením vypínaþe. 

Práce s bruskou (obr. 7) 
ZapnČte brusku stisknutím vypínaþe a vyþkejte, až se rozbČhne plnou rychlostí. Pak brusku jemnČ 
pĜiložte na opracovávaný povrch. Udržujte podložku v poloze naplocho na obrobku a vyvoćte 
mírný pĜítlak na brusku. 

UPOZORNċNÍ: 
– 	 Nikdy nepracujte s bruskou bez brusného papíru. Mohlo by dojít k vážnému poškození 


podložky. 


– 	Netlaþte na brusku nadmČrnČ. NadmČrný pĜítlak mĤže snížit efektivnost broušení, pĜitom 
mĤže dojít k poškození brusného papíru a/nebo ke zkrácení životnosti brusky. 

– 	 Brusku nelze použít k broušení sádrokartonu. 

ÚDRŽBA 
UPOZORNċNÍ: 

PĜed jakoukoliv prací provádČnou na brusce (pĜed prohlídkou, údržbou apod.) se vždy

pĜesvČdþete, zda je zaĜízení vypnuté a odpojené od zásuvky pĜívodu elektrické sítČ.

V zájmu zachování bezpeþnosti a spolehlivosti tohoto výrobku má opravy, údržbu nebo seĜízení 
provádČt autorizované opraváĜské nebo tovární servisní stĜedisko. 

ZÁRUKA 
Zaruþujeme, že znaþková zaĜízení Makita odpovídají platným zákonĤm a pĜedpisĤm toho kterého 
státu. Záruka se nevztahuje na poškození nebo závady, ke kterým došlo v dĤsledku normálního 
opotĜebení, vinou pĜetČžování nebo pĜi nesprávném zacházení a nesprávné manipulaci 
s výrobkem. Prosíme, abyste v pĜípadČ uplatĖování nárokĤ ze záruky zaslali nerozmontovaný 
výrobek spolu se ZÁRUýNÍM LISTEM svému prodejci nebo do servisního stĜediska Makita. 
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PěÍSLUŠENSTVÍ 

Ĝ Ĝíruþ  j þ
souþ Ĝ Ĝ Ĝ Ĝ
pĜ Ĝízení mĤ þ Č þ Ĝ

Ĝ Ĝízení je tĜ Č pĜ Ĥ þ
þ

Zrnitost Použití 

60 

80 
hrubý 

120 stĜední 

180 

loop“ (s pĜ Č

240 
jemný 

Zrnitost Použití 

60 

80 
hrubý 

120 stĜední 

180 

Brusný papír (s pĜeddČrovanými 

240 
jemný 

DČrovací deska 

6 

Hadice 28-1,5 

þ

Pro oznaþení ruþního elektrického náĜ
pĜed použitím náĜ

PĜeþtČte si návod k použití 

Č Ĥm 
1 SvČrka 7 Šroubovák 
2 Konvenþ  8 

ĜeddČ s pĜeddČ
3 þní 9 

4 DČrovací deska 10 Prachový vak 
5 Konvenþ 11 Odsávací hrdlo 

ĜeddČrovaných otvorĤ 12 þ
6 13 Tlaþítko pro nepĜetržitý chod 

SPECIFIKACE 
Model
RozmČ
RozmČ
Vibrace (kmitĤ

ýistá hmotnost 

þ Č

Č Ĝ

PĜ
ZaĜ Ĝipojit pouze k pĜ Č Čtí 

Ĝízení. PĜ Ĝípojka 
stĜ Ĝ Ĝ Ĥže se 
proto pĜ Ĝ þ. 

UpozornČní na bezpeþnost pĜi práci 
þnosti se, prosím, seznamte s pĜ þ

DOPLĕ ýNÉ PRÁCE 
1. PĜi práci držte brusku pevnČ obČma rukama. 

2. Ĝízení v chodu. Uvećte jej do þ
3. Ĝ Čsné. PĜi obrábČní pĜedmČtĤ
4. PĜ Ční zabezpeþte dobré vČ

3 

POZOR:  

Pro použití s ná adím Makita uvedeným v této p ce sou doporu eny následující 
ásti p íslušenství a p ídavná za ízení. Použití jakéhokoli jiného p íslušenství nebo 

ídavného za že vést ke vzniku nebezpe í poran ní osob. Sou ásti p íslušenství 
nebo p ídavná za eba používat výhradn edepsaným zp sobem a k ú elu, ke 
kterému jsou ur eny. 

Brusný papír typu „hook-and-
edd rovanými otvory) 

otvory) 

Podložka pod brusný papír (pro použití s brusným papírem typu „hook-and-loop“) 

Podložka pod brusný papír (pro použití s konven ním typem brusného papíru) 

Symboly 
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ċ S Pě ý
Č þ

Cho, Anjo, Aichi, 446 Japonsko, tímto prohlašuje, že tento výrobek 

vyrobený spoleþ Č
þ

Ĝeditel 

þ
þiní 72 dB (A). 

BČ Ĥže hladina hluku pĜekroþ

2 
. 

ČĜ

Makita Corporation 

Vibraþní bruska 

Návod k obsluze 

BO3700 

PROHLÁŠENÍ O SHOD EDPISY A NORMAMI EVROPSKÉHO SPOLE ENSTVÍ 

Níže podepsaný Yasuhiko Kanzaki, zmocn ný spole ností Makita Corporation, 3-11-8, Sumiyoshi-

BO6030, sériová výroba 

ností Makita Corporation v Japonsku je podle sm rnic Rady 73/23/EEC, 
89/336/EEC a 98/37/EEC v souladu s následujícími normami nebo normaliza ními dokumenty: 

HD 400, EN50144, EN55014, EN61000* 

* od 1. ledna 2001 

Yasuhiko Kanzaki 

Hlu nost a vibrace modelu BO3700 
Typická hladina akustického tlaku 

hem provozu m it hodnotu 85 dB (A). 

Používejte ochranu sluchu. 

Hladina vibrací je menší než 2,5 m/s 

Hodnoty nam eny v souladu s EN 50144-1 a EN 50144-2-4. 

Anjo, Aichi Japan 
Made in Japan 




